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Andrea Mérida, Assoc. Dir of Music
Gloria Raigoza, Parish Nurse
Lewayne Roe, Parish Archivist

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship

Elva Bennett, Family Prayer Chain 303-964-0946

303-550-0677
303-629-2325

Pastoral Council
Sr. Kathleen Andrews, O.P.
Linda McKinzie
Catherine Hanisits
Frank Giuliano
Donna Applehans
Maryann Ceballos
Gaby Sosa
Finance Council
Nancy Knapschafer, Chair
Robert Haberkorn, Past Chair
Sr. Peggy Martin, O.P.
Phil Vigil
Helen Fox
Nicole Hemmer
Marilyn Quinn

Mass Schedule/Horario De Misas:

Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove
St (English)

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am
(English); 11:00 am at Our Lady of Light
Oratory at 33rd & Pecos

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual
(Church)

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla, 2901
Grove St (Inglés)

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Espafiol)

Dias Santos de Obligacion: 7 am & 7 pm, bilingiies
(Iglesia)

Hall Rental
Salon de Renta

Weddings * Parties
* Quincearieras * Graduations
e Anniversaries ® Special Events
Call for your appointment today!

303.455.3613

Sacraments/Sacramentos:

Baptism/Bautismo:
Baptismal preparation classes are required. Call the
office for preparation and baptism dates. Clases de
preparacion bautismal requeridas. Llamar a la
oficina para fechas de clase y bautismo.

RCIA—RICA:
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration
is required. Registracion para este programa es
requerida.

Reconciliation/Reconciliacion:
Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment.
Sabados: 3:15-3:45 p.m. o por cita.

Anointing of the Sick/Uncion de los Enfermos:
Communal (to be announced) or private upon
request. Comunal (previamente anunciada) o por
cita.

Matrimony/Matrimonio:
Preparation is to begin at least eight to twelve
months prior to the wedding date. Preparacion debe
comenzar de ocho a doce meses antes de la fecha
de la boda.

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To
register in the Parish, pick up a registration form in
the Church or in the office. Para registrarse recojan
una forma en la Iglesia.

Adoration of the Blessed Sacrament: Each
Thursday from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St.
Patrick’s Oratory at 3325 Pecos. Every 1st Friday
from 7-8 pm at St Dominic’s Parish Center.

Adoracion del Sacramento Santisimo: Cada jueves
de 7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San
Patricio en 3325 Pecos. 1 © viernes de 7-8 pm en
la parroquia del Centro de Santo Domingo.

Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach
the pastor or parish secretary by Monday morning.
All items for weekend announcements at Church
must be placed in the bulletin also. Requests to speak
at the weekend Mass must be okayed by the Pastor.
To receive the bulletin, you can pick it up at church
or call Adeline in the office and receive it by e-mail.

3/21/2010

Page: 2



St. Dominic Catholic Church Denver, CO

From the Pastor’s Desk

Dear Friends, Queridos amigos,

When Jesus heard about the illness of His friend, | Cuando Jesus se enter6 de la enfermedad de su amigo

Lazarus, He responded, “This illness does not Lézaro, respondio: "Esta enfermedad no conduce a la
lead to death; rather it is for God’s glory, so that | Muerte, sino para la gloria de Dios, para que el Hijo de
the Son of God may be glorified through it.” Dios sea glorificado por ella". Cada aspecto de nues-

tras vidas - nuestros sufrimientos, asi como nuestros
regalos - puede, si se lo entregamos a Cristo, dar lu-
gar a la bendicion de los demas y nuestra. jSeamos un
pueblo de bendicidon para nuestro mundo!

Every aspect of our lives — our sufferings as well
as our gifts — can, if surrendered to Christ, lead
to blessing for others and us. Let us be a people
of blessing for our world!

Gracias a todos los que hicieron nuestros jueves por la
noche el programa Sopa de Cuaresma en Santo Do-
mingo todo un éxito. Las sopas son todas deliciosas,
los panes estaban maravillosos y la predicacion de ins-
piracion. Un agradecimiento especial a Gerard y el Co-

Thanks to all who made our Thursday night
Lenten program Soup and St. Dominic such a
success. The soups were all delicious, the breads
were wonderful and the preaching inspiring.

Special thanks to Gerard and the Stewardship mité de Administracion para organizar y llevar a cabo
Committee for organizing and carrying out the el evento.
event.

.. ) La semana pasada tuvimos nuestra feria anual del Mi-
Last yveek we had our annual Ministry Fair and nisterio y Burrito. Gracias a todos los que bajaron al
Burrito Breakfast. Thanks to all who came down | g416n de la Iglesia y se inscribi6 en un ministerio y el
to the Church Hall and signed up for a ministry apoyo a nuestros jovenes mediante la compra de un
and supported our youth by buying a breakfast burrito de desayuno. Un agradecimiento especial a
burrito. Special thanks to Diana Bennett and the | Diana Bennett y el Comité de Administracion de la
Stewardship Committee for organizing the event | organizacion del evento y el didcono de San Pablo y el
and to Deacon Pablo and the St. Dominic Youth | Grupo de la Juventud de Santo Domingo para el des-

Group for breakfast. May God bless you all! ayuno. Que Dios los bendiga a todos!

Moving into the latter part of Lent we continue Entrando a la altima parte de la Cuaresma, seguimos
to pray for each other. In a special way we com- | rezando por los demds. De manera especial felicitamos
mend our Elect and Candidates to the Lord as a nuestros elegidos y los cateciimenos para el Sefor

they prepare for the Easter Sacraments. May the mientras se preparan para los Sacramentos de Pascua.

love of Christ continue to radiate through our Que el amor de Cristo siga irradiando a través de nues-
tros corazones.

hearts.
May God Bless your week. Que Dios bendiga su semana.
With Pastoral Affection, Con Afecto Pastoral,
Fr. Clint, O.P. Padre Clint, O.P.
Mission Statement Declaracion de la Miscon
oTransformed through ro€llratnisd my mapm owi tem Gad r el a-
and each other, the St. Dominic Family reflects la familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu
the Spirit by embracing diversity and living abrazando diversidad y viviendo el amor de Dios
Gods love through service and stewardship atraves del servicio vy
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

This is the Fifth Sunday of Lent, in our 120"
year as a parish. This week at the 9:30 Mass we cele-
brate the third and final scrutiny for our two elect who
will be baptized at the Easter Vigil. This is why we will
be using the readings from the Cycle A option for our
Liturgy of the Word.

Why do we change the readings at all the Masses when
we only celebrate this rite at one and for only two peo-
ple? The answer is, “because it is that important!” The
elect do not travel the road to the Easter sacraments
alone. We travel with them. We are preparing to re-
state our baptismal call, that we believe in God, we re-
ject satin, we believe in the One Holy Catholic Apos-
tolic Church. And so, from the Man Born Blind, we
travel today with Jesus, as he raises Lazarus from the
dead and gives us a glimpse of what is promised, eter-
nal life! Oh happy Lent!

Prayer space: Perhaps this week you can place some-
thing in your prayer space that reminds you of a loved
one who have gone before you to their eternal reward.

Lenten Soup & Prayer: Thanks to all who attended our
Lenten Adult prayer, Soup and Dominic, “To Praise,
to Bless, to Preach.” A special thanks to all the
groups who assisted us by sharing bread and soup. If
you have any ideas for what to do next lent, please let
Gerard know.

From the Liturgy & Music Desk:
(If you have questions contact Gerard

Del Ministerio de la Liturgia y de 1a Musica:

P

i

Este es el quinto domingo de Cuaresma, en el afio nuestra
120a como parroquia. Esta semana en la 9:30 Misa se cele-
bra el tercer y tltimo control para nuestros dos elegidos que
seran bautizados en la Vigilia Pascual. Esta es la razén por
la que va a utilizar las lecturas de la opcion de un ciclo para
nuestra liturgia de la Palabra.

(Por qué cambiar las lecturas en todas las misas cuando
solo celebrar este rito en uno y so6lo para dos personas? La
respuesta es, "porque es tan importante!" Los elegidos no
recorrer el camino a los sacramentos de Pascua solo. Via-
jamos con ellos. Nos estamos preparando para reiterar
nuestro llamado bautismal, que creemos en Dios, que recha-
zamos de raso, que creemos en la Una, Santa Iglesia
Catdlica Apostoélica. Y asi, desde el ciego de nacimiento,
viajamos hoy con Jesus, como se resucita a Lazaro de los
muertos y nos da una idea de lo que se prometio, la vida
eterna! Cuaresma Oh feliz!

Espacio de Oracion: Tal vez esta semana se puede colocar
algo en su espacio de oracion que recuerda a un ser querido
que se han ido antes de que su recompensa eterna.

Sopa de Cuaresma y Oracion: Gracias a todos los que asist-
ieron a nuestra oracion cuaresmal de adultos, sopa y Do-
mingo, "alabar, bendecir, predicar." Un agradecimiento es-
pecial a todos los grupos que nos ayudaron al compartir el
pan y sopa. Si usted tiene alguna idea de qué hacer a con-
tinuacion la Cuaresma, por favor, Gerard saber.

Volunteer to register voters with the Community Voters
Project starting April 10! The Community Voters Project
is a non-partisan, non-profit organization working to register
thousands of African American voters in the Denver area
this year, and we need your help! We will meet our registra-
tion goals through the powerful efforts of volunteers like
you!. We are meeting at Saint Dominic’s Catholic Hall,
located at 2900 Federal St. Denver, CO 80211 from 10:30-
2:30 on Saturday, April 10 . For more information or to sign
up to volunteer, contact Laura Baker at 720-394-7076, or
email at Baker.cvp@gmail.com. You can also visit our web-
site at www.communityvotersproject.org. See you soon!

Voluntarios para registrar a los votantes con el Proyecto de

los electores comunitarios a partir de abril 10! El Proyecto
de Votantes de la Comunidad es una organizacioén no partidaria,
sin fines de lucro que trabajan para registrar a miles de votantes
afroamericanos en el area de Denver este afio, y necesitamos
su ayuda! Vamos a cumplir nuestros objetivos de registro a
través de los esfuerzos de gran alcance de los voluntarios como
ta!. Nos reuniremos en el Centro abajo de la Iglesia Catdlica de
Santo Domingo.Ubicada a 2900 de Federal , Denver, CO 80211
de 10:30-2:30 el sabado, 10 de abril. Para obtener mas informa-
cion o para inscribirse como voluntario, comuniquese con Laura
Baker, 720-394-7076, o correo electronico a Ibaker.cvp @
gmail.com. También puede visitar nuestro sitio web en
www.communityvotersproject.org. Hasta pronto!

@ Prudential

D

%o

Samantha Garcia
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Prudential Lenten Finance Workshops: All the Cuaresma Finanzas Taller con Pruden-
workshops will be suspended until further notice. tial: Todos los talleres estan suspendere

As we know, Lent is a time for sacrifice and
alms giving. As a part of your alms giving, Como sabemos, la Cuaresma es un tiempo para

Stewardship Committee would like you to el sacrificio y la limosna. Como parte de su
consider giving to our Office Supply Drive limosna, (_Iomlté Qe .A_dmlmstracm')n gustaria
to help St. Dominic Parish Office obtain que estudie la posibilidad de que nuestra Ofi-

cina de suministro de unidad para ayudar a la
Parroquia de Santo Domingo Oficina de ob-
tener algunos suministros muy necesarios y
el equipo. Por favor vea la lista de suminis-

some much needed supplies and equipment.
Please see the list of needed supplies and
equipment included in the bulletin. Contri-
butions can be made with the actual item, . o :

tros y equipo necesarios incluidos en el bo-

gift cgrds to Qfﬁce Dep Qt or cash. If you , letin. Las contribuciones pueden hacerse con
need information regarding the actual equip- 4] tema real, tarjetas de regalo para Office

ment, please call Adeline in the Parish of- Depot, o en efectivo. Si necesita informacion
fice. There will be a collection area in front sobre el equipo real, por favor llame Adeline
of the Blessed Mother to place your contri- en la oficina parroquial. Habra un area de
butions. Thank you for your generosity. We  recoleccion en frente de la Santisima Virgen
will be collecting contributions throughout para colocar sus contribuciones. Gracias por
Lent. su generosidad. Vamos a recaudar las con-

tribuciones durante la Cuaresma.

Wish List of Office Supplies

New computersentire building $7,000
Office Depot Gift Cards
Paper stock for bulletin (8 1/2x 11) (about 80 reams/year)  $2800/yr- $34/case

Colored paper (pastels) $1525 ream
New PDS program for parish family listing/contributions $800
Memory for computers $300
Computer software for music program $100
Music keyboard compatable w/ computer/music program $500

in nter
Coin Counte $350
Money Counter $350
Maintenance contract/contractor for computers $250/yr
Supply of ink cartridges for printers $60.70 ea

** Thanks to all who are responding to these needs!
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

BENEATH THE TREE OF LIFE
EN EL. ARBOL DE LA VIDA

Spanish translation Words and Music
by Jaime Cortez by Marty Haugen
n | W | :' ] E 1 1 i
: —
o o = = _-|_ = o
*[Come and  gath - er] be - neath the tree of
IhNox  rew - il - o] e ef dr - bl de Ia
L T E! 1 =
o R et
- 'ﬁ'_________.ﬂ' ot - B
life., [Come and gath - er] be -
wi - da fNes  rew - i - mos] e el
n 1 IrJ — — = I 1
144 1 IF : I g [, i i
1 | S e e TE——
neath the tree of life; Eoolt  of
dr - ol de i L 1 Con sus
o I !r i —— - 1 - 1 s
C=EE F — = e ————w
wis-dom, branch of peace, ot of heal-ing and e -
o - meas de fer-man - dad ¥ o sn fru-so dew-mio-
n | ] & ||
[ liI I _il I " == —4
g e = =
lease. [Come amd gath - er] he -
derd. Nox rew - ni - mos| e el
= I —
’ _b. h _I il I I N TR = I
B T~ —
neath  the  ree af life.
dr - bl e fep - -

®* The phrases below may be inserted wherever fhere are Brackeis,
* La frase densro del corchere puede ser sasiiiwida por cralguiera oe las

siguienies frazes.
Streams of mercy...  Lay your burdens... Ne hay sreerre... Nog anivps, .
No more dying... Crace and pardon... Hay descanso...  Esperanza. ..

Sweet forgivencss...  Joy and new hope..,  Nos sarameos. ..
Cepieight 80 3E by GLA Publications, Ins, All Righo Betsredd

Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner,
GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO
WasH ME CLEAN
Janit Sullivan Whitaker
Refrain ;
%ﬁ*m —T———r———
i — s H,‘_,i K ¢
B o
Giveme a clean heart, 0 God, a stead - fast
e e e =
.i X 'r*' i i —
spir - it for love. Giveme a joy - ful, will-ing hear;
f {

T —— —— [ |
S = o  ——— :
wash me clean, wash me clean,

Texl: Refrain based on Psalm 51.Text and nwslc © 2008, Janét Sullivan Whitaker, Published by OCP. Al rights reserved,
COME AND DINE
David Haas
Refrain
fa) |1
}¥ 4 7, 5 7
v
Ao >4 ) .
e) =
Tak and eat of my bro-ken-ness;
[a) |
}” 117,
A Hh |V o
fres VD A
AN V4 7 -
e) P
drink and share in my mem-"’ry.
£—bb = %
3 e —— = - 3 - 3
e)
Taste and see God’s sign in this bread and
[a) |
M T 7 N B
s> b 74 © = o : -S|
SV C h—
< i
wine: come and dine.

Copyright © 2005 by GIA Publications, Inc. » All Rights Reserved
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Jerusalem, My Destiny

Refrain
A | ]
. S i S—— i i I - —p I
,_E?;_".—é I i _‘ il | - !.' ! :," i
T have fixed my eyes onyour hills, Je-ru - sa-lem, my
(I ) K
g = | b -
- | e | N
o ,l_‘i: @ - =%
des - ti-ny! Though I can - not see the end for me, 1

:;ﬁ LI’ ! S —— r l I ! o

3] —_ = 7 = d J ¥ - #:

can - not furn  a-way. We have set our hearts for the

—f—h ¥ | —
‘%r [+ j II | ¥ 'l!a

| r

Way; this jour - ney is  our  des - ti-ny. Let
E ! !..l i ‘_'_ﬁ,i | Il:
bt e )] == ==
[y ! ' 1
no-onewalk  a- lone. The jour-ney makes us one,
Verses
5  — ¢ ——g—a | & =

1. Oth - er spir-its, less-er gods, have conrt-ed me with lies,
2. See, I leave the past be-hind; a new land calls to me.
3. In  my thirst, you let me drink the wa-ters of your life.
4. All the worlds T havenot seen you o©-pen to my  view
5. To the tombs I went to mourn the hope I thought was  gone.

e | :
@t":. 1'_ J |F ' I—'i_
3]

D.C.

I B
Here a-mong you 1 have found a truth which bids me rise.
Here a-mong you now I  find a glimpse of what might be.
Here a-mong you I have met the sav - jor, Je - sus Chrisl
Here a-mong you 1 have found a  vi - sion, bright and new.
Here a-mongyou I a- woke fo un - ex - pect - ed dawn.

Text: Rory Cooney, b, 1852
Turie: Roey Cooney, b.1952
& 1990, GIA Publications, Inc.
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

670 Como Busca la Cierva
Estribillo

Como busca la cierva
las fuentes de aguas,
asi mi_alma te busca a ti, Dios mio.

Estrofas
1. Mi alma tiene sed,

sed del Dios vivo,
scudndo veré el rostro de Dios?

2. Envia tu verdad, que_ella me guie,
y que tu luz me lleve_hacia ti.

3. Espera_en el Sefior eternamente;
El te guiard por sendas de paz.

4. Yo te bendeciré toda mi vida,
te cantaré por siempre, Senor.

5. Confia en Yavéd, es tu camino
para llegar a la_eternidad.

Pafs: MeExico; English: As TiHE DEER LoNgs
Letra: Del Salmo 41 (Psalm 42);
Xavier Gonzales Tescuano, n. 1935.
Miisica: Xavier Gonzales Tescuano.
Letra y miisica ©1979, The Benedicrine Foundarion of the State

of Vermont, Inc. Derechos reservados. Con las debidas licencias.

5

Downtown Lunch Program for the Homeless will be making sandwiches in the Church
basement on Saturday, (March 27), at 9am. We make sandwiches and pack 250 lunch bags.
You can call Dennis Romero at 303.653.7704 if you need more information. All parishion-
ers are urged to bring lunch(es) to the Sunday Masses on this weekend. A lunch should
contain: 2 sandwiches, a piece of fruit, chips and cookies. Thank you for your help with
this important ministry.

Programa de Almuerzos para los Pobres estaran preparando almuerzos en el Sotano de la
Iglesia el Sdbado, (27 de Marzo), a las 9am. Estaran haciendo 250 bolsas de lonches. Usted
puede contactar a Dennis Romero al 303.653.7704 si necesita mas informacion. Se sugiere
que todos los parroquianos traigan lonches a la Misa del Domingo para ese fin de semana.
El lonche debe contener: 2 sandwiches, una fruta, papitas y galletas. Gracias por su ayuda.

3/21/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

St. Dominic Financial Summary

Weekly To Date
Mar7,2010 | July1dMar7
2010
Budgeted Goal $5,691.00 $210,567.00
Offertory $5,202.84 $184,208.82
Childre $94.14 $4,477.70
Total $5,296.98 $200,301.39
Amount +/- -$394.02 -$10,265.61
Maintenance $395.00

Your financial contribution
is profoundly appreciated.

=

U

Collected | Collected | Partici-
last week year-to- | pation to

Mar 7, 2010 date date
121/614

regis-

$90.00 $5,269.00 tered
families
=19.71%

Did you know you could :
make your offertory
contributions to St.
Dominic Parish online,
via your bank? Most
banks offer online bank-
ing and bill-pay. Just set W
up St. Dominic as one of -
your bills and the bank will write and send
the check directly to the Church. You may
make a one time donation or set up dona-
tions weekly, monthly, or your preferred fre-
quency. Check with your bank for more de-
tails or you may call Marcela at the office.

.Sabia que usted podria hacer sus con-
tribuciones de ofertorio a la Parroquia de St.
Domingo en linea, a través de su banco? La
mayoria de los bancos ofrecen servicios ban-
carios en linea y factura de pago. Sélo tiene
que configurar una de sus cuentas para Santo
Domingo y el banco le escribird y le enviara
el cheque directamente a la Iglesia. Usted
puede hacer su donacién de un sola opor-
tunidad o crear donaciones semanales, men-
suales, o de su frecuencia preferida. Con-
sulte con su banco para mas informacion, o
puede llamar a Marcela a la oficina.

$20,000.00 1
$15,000.00 -
$10,000.00 -
$5,000.00

$0.00

-$5,000.00 4455

July

August | September

October

November | December | January | February

MOffertory | 819897 | $24021 | s21607 | 821,797 | $26964 | $22,765 | $26502 | $21,962
DBudget Goal | 522764 | $28455 | $22764 | $22,764 | $26,455 | $22,764 | $28455 | $22
BDifference | -$2.866. | -$4433. | -$1,156. | -8966.6 | -$1,490. ‘

$1.99
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

You are invited to celebrate the life and Usted esta invitado a celebrar la vida y la
death of Archbishop Oscar Romero on muerte del Arzobispo Oscar Romero el
Tuesday, March 23, 2010 at 7:30pm at St. Martes, 23 de marzo 2010 a las 7:30 pm en
Dominic Church. This is the 30th anniver-| la Iglesia de Santo Domingo. Este es el 30 °
sary of Archbishop Romero's assassina- aniversario del asesinato de Monsefior Ro-
tion. mero

The Office of Hispanic Ministry of the Archdio- La' Oficina de Ministerio.Hispano de la Arquidioce-
cese of Denver is organizing its annual Underwear | Sis de Denyer esta organizando su quecta Anqal de
Collection for the seasonal migrant workers. This | Ropa Interior para ayudar a los trabajadores migran-

collection will support the migrant field workers tes que anualmente llegan a los campos del norte de
that arrive annually to the fields of Northeastern Colorado para cultivirlos. Por favor apoye esta cam-
Colorado to gather crops. Please support this ef- pana donando calcetines nuevos, ropa interior y ca-
fort by donating new socks, new underwear and chuchas después de las Misas el 27 de Marzo hasta el

hats on the weekends of March 27-April 11 2010 11 de Abril, 2010. Vamos a tener Cajas para la ropa
after all masses. Boxes will be available for deposit| en frente de todas las puertas de la iglesia.
by all the doors in the church.

Vengan y disfruten unos Burritos deliciosos con
café y jugo hechos por las clases de Doctrina el
28 de Marzo, 2010 despues de las misas de las

o~ 730, 9:30 y 11:30. $3.00 Regular y $4.00 con
chile verde, queso, y lechuga (smothered). .

Come and enjoy some delicious Burritos
cooked by the Religious Education
Classes, including Coffee and juice
March 28, 2010 after the 7:30, 9:30
11:30 morning masses. $3.00 Regular
and $4.00 smothered.

BURRITOS

Sunday, March 28 is national Compassion Sun- Domingo, 28 de marzo es nacional Compasion do-

day. Compassion International is an organization
that helps children living in poverty around the
world find hope, come downstairs and watch a
short video on how you can make a difference in a
child's life.

Calendar for the Youth Group

Saturday March 27, Easter Party,4-6 pm in the
St. Catherine Rm decorating eggs, games, and
food!

Sunday April 25, Shoeless Sunday. A mass de-
voted to the need for the less fortunate who
walk in hard times, and how we can make the
effort to be support under their feet. On this
Sunday we invite the church to wear shoes
they want to donate or bring a shoe donation
with you to mass. Collection will happen at the
9:30 and 11:00 masses. The shoes are being
donated to homeless shelters around Denver.

mingo. Compasion Internacional es una organi-
zacion que ayuda a los nifios que viven en la po-
breza en todo el mundo a encontrar la esperanza,
venga de abajo y ver un breve video sobre como se
puede hacer una diferencia en la vida de un nifio.

El Calendario del Grupo de Jovenes

Sabado 27 de marzo, Fiesta de Pascua,
4-6 pm en el cuarto Santa Caterina,
decoracién de los huevos, juegos y comida!

Domingo 25 de abril de Shoeless domingo. Una
misa dedicada a la necesidad de que los menos
afortunados que caminan en tiempos dificiles, y
como podemos hacer el esfuerzo de ser el apoyo
bajo sus pies. En este domingo nos invitan a la
iglesia a usar zapatos que quieren donar o hacer
una donacion de zapatos con usted a la misa.
Coleccion sucedera en la 9:30 y las 11:00 de
misas. Los zapatos son donados a los refugios sin
hogar en Denver.
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March 22-28, 2010
Intention Donor
22 Monday  7:45 am Ken Sheel Bro James Dominic
23 Tuesday  7:45 am Melissa Brionez Bro James Dominic
24 Wed'day 7:45am  Irene Dunnebeck Richard Casey
25 Thursday 7:45 am Denise & Emily Fransua Bro James Dominic
26 Friday 7:45 am Poor Souls in Purgatory Arturo & Nancy Jimenez-Vera
27 Saturday 4:00 pm  Leo & Trudy Rusan Rita Rusan
28 Sunday  7:30 am Arturo & Nancy Jimenez-Vera Arturo & Nancy Jimenez-Vera
9:30 am Marcus Archuleta Dolores Vigil
11:30 am Los Fieles de la Parroquia Pastor
Spanish Charismatic Prayer Group all .Grupo de Oracion Carismatico espaiol en
Tuesdays from 7-8:30 pm. Where: down- todo los Martes a las 7-8:30 pm. Donde:
stairs in the Church Hall with Father Pat abajo, en el Salon de la Iglesia con el Padre
Pat Rearden.

Rearden

I

This week we celebrate the third scrutiny Esta semana celebramos el tercer escrutinio
with the Elect of the RCIA process. These con los elegidos del proceso de RICA. Estas
two women look forward to their Baptism on dos mujeres esperan su Bautismo en la Vigilia
the Easter Vigil. Both they and their sponsors de Pascua. Tanto ellas como sus patrocinadores
have sacrificed much to walk this journey of han sacrificado mucho para recorrer este
faith. We support them through our prayers  camino de fe. Apoyamos a través de nuestras
and good wishes as they anticipate the Easter oraciones y buenos deseos, ya que anticipan
Sacraments of forgiveness and fullness of los Sacramentos de Pascua del perdon y de la
new life in Christ. We, the St. Dominic Fam- plenitud de la vida nueva en Cristo. Nosotros,
ily of Faith are invited today, through the la familia de Santo Domingo estdn invitados a
witness of the Elect, to reflect over our own dia de hoy, a través del testimonio de los elegi-
celebration of forgiveness through the Sacra- dos, para reflexionar sobre nuestra propia cele-
ment of Reconciliation. May God bless us all bracion del perdon a través del sacramento de
with the Divine Love and Forgiveness that ~ la Reconciliacion. Que Dios nos bendiga a to-
comes to us through the Sacraments. dos con el amor divino y el perdon que nos vi-
ene a través de los Sacramentos.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Prayers for the sick
Of the Parish
Oraciones para los
enfermos de la Parroquia

F.D. Jaramillo
Travis DeMoney
Fabricia Garza
Robert Castaneda
Ami Erdman
Elena Abeyta,
Gen Townsend,
Fred Macintosh
Kathy Simpson
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For our beloved deceased
Para los difuntos queridos

Stella Rivas

Year of the Priest: To assist you in your prayer
for priests this year, you will find at the bot-
tom, the priests” names that are designated
for the upcoming week.

El Afio del Sacerdote: Para ayudarle en su
oracion por los sacerdotes de este afio, se en-
cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los
nombres que han sido para la designados

proxima semana.

Mar 22: Rev. Terrence Ryan, C.S.P.

Mar 23: Rev. Thomas A. Bradtke

Mar 24: Rev. Thomas Carzon, O.M.V.

Mar 25: Rev. Thomas H. Coyle

Mar 26: Rev. Thomas J. Nelson, C.M.

Mar 27: Rev. Thomas Keating, O.C.S.O.

Mar 28: Rev. Capelldn Maj. Thomas D. Kelly

Y Y Y Y

Pastoral Care Meeting with Sister Janice Steiger.

We will have a meeting for those who take Holy
Communion to Homebound Elders; also those
who are Friendly Visitors and Leader of Bible
Prayer Services in the Care Centers of Spearly,
Lennox, Decatur and Heather Grove. It will be
Wednesday, March 24 at 6:30 p.m., in the Parish
center.

Pastoral de la Salud de la reunion con la her-
mana Janice Steiger. Tendremos una reunion
para aquellos que toman la comunion a los an-
cianos en casa; también aquellos que son visi-
tantes amistosos y Jefe de la Biblia La oracion
en los Centros de Servicios de Cuidado de
Spearly, Lennox, Decatur y Heather Grove. La
junta Serd Miércoles, 24 de marzo a las 6:30
pm, en el centro parroquial.

hotel

at Mile High

To see your ad and/or logo in our bulletin during
2010, please contact the parish office.

Para ver su anuncio y / o el logotipo en nuestro
boletin durante el aiio 2010, por favor, pongase en
contacto con la oficina de la parroquia.

To view St Dominic bulletin online:
Para ver el boletin electronico de Santo Domingo:
www.stdominicdenver.org
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Weekly Scripture Readings

Mar 22 Mon Dan 13:1-9,15-17,19-30,33-62;
Psl 23:1-6; Jn 8:12-20

Mar 23 Tue Num 21:4-9; Psl 102:2-3,16-21; Jn 8:21-30

Mar 24 Wed Dan 3:14-20, 91-92, 95; (Psl) Dan 3:52-
56; Jn 8:31-42

Mar 25 Thu Isa 7:10-14; 8-10; Psl 40:7-11;
Heb 10:4-10; Lk 1:26-38

Mar 26 Fri Jer 20:10-13; Psl 18:2-7; Jn 10:31-42

Mar 27 Sat Ezel 37:21-28; (Psl) Jer 31:10-13;
Jn 11:45-56

Mar 28 Sun - 6th Sunday in Lent, Isa 50:4-7; Psl 22:8-
9,17-20,23-24; Phil 2:6-11; Lk 22:14-23:56
(The Passion of the Lord)

Stewardship Moment

Give us grateful hearts, O God. This is how a
friend always ends her prayer. We all should give
thanks always to Our God. Gratitude is a key ele-
ment of stewardship. All we have is a gift from
God. Stewardship is our management of these
gifts. Our stewardship flows from our thankful-
ness for our very life, for the beauty around us, for
our God's presence in our lives. We are so fortu-
nate in Denver to have the mountains as our west-
ern backdrop. As a child I saw the moun-

tains, from Pike's Peak to Long's Peak, every day
and every day they were different and every time
of day they changed into something more magical
than before. From being surrounded by this beauty
on a large scale, I learned to see beauty in all my
surroundings including the people who populated
my life. When we are grateful we want to give
thanks and we want to share the good things in our
lives with others. Being a good steward of our
lives means that we care for what we have been
given, develop and nurture our talents, care for our
relationships, appreciate and care for our environ-
ment, and above all, share all these things with
others. We, at St. Dominic's Parish, decided that
not only would each member be asked to share
their skills, their time, and their financial resources
but that we, collectively, would share the financial
resources of the parish with those beyond our
walls. This is a frightening proposition when our
economy is in a depression and the needs of the
parish are not being fully met by the monthly col-
lection. But when we reach out in faith because

we are grateful for all we do have more and more
members are becoming more generous in their own
gratitude. Jesus reminds us that God cares for all of
creation and will not let us fall.

~Mary Alice Bramming

Momento de Corresponsabilidad

En la fe,Danos corazones agradecidos, oh Dios. Asi es
como un amigo siempre termina su oracion. Todos
debemos dar siempre gracias a Nuestra gratitud a
Dios. Es un elemento clave de la rectoria. Todo lo que
tenemos es un regalo de Dios. Mayordomia es nuestra
gestion de estos dones. Nuestra gestion de los flujos
de nuestro agradecimiento por nuestra propia vida,
por la belleza que nos rodea, por la presencia de
nuestro en nuestra vida de Dios. Somos muy afortuna-
dos en Denver que las montafias como telén de fondo
nuestra occidental. De nifia vi las montanas , de Pike's
Peak de Long's Peak, cada dia y cada dia eran difer-
entes y cada hora del dia se convirtié en algo mas
magico que antes. De estar rodeado de esta belleza a
gran escala, aprendi a ver la belleza en todas mis al-
rededores incluidas las personas que poblaban mi
vida. Cuando estamos agradecidos queremos dar las
gracias y queremos compartir las cosas buenas en
nuestras vidas con otros. Ser un buen administrador
de nuestras vidas significa que nos preocupamos por
lo que se nos ha dado, desarrollar y fomentar nuestro
talento, el cuidado de nuestras relaciones, valorar y
cuidar nuestro medio ambiente, y sobre todo, todos
compartimos estas cosas con los demas. Nosotros, en
la Parroquia de Santo Domingo, decidié que no sélo
que cada miembro se le pedird que compartan sus
conocimientos, su tiempo y sus recursos financieros,
sino que nosotros, colectivamente, se comparten los
recursos financieros de la parrquia con los mas alla de
nuestras paredes. Esta es una proposicion escalofri-
ante si nuestra economia esta enuna depresion y las
necesidades de la parroquia no se estan cubriendo por
la recogida nsual. Pero cuando llegamos porque esta-
mos agradecidos por todo lo que tiene mas y mas
miembros son cada vez mas generosos en su propia
gratitud. Jests nos recuerda que Dios se preocupa por

toda la creacidon y no nos deja caer.

~Mary Alice Bramming
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Living Gods Giftsé br i ng
financial lives

by Chuck Maher, CFP®

40 Days for Life

Throughout the Bible the number forty has been asso-
ciated with change. It is often a period set aside for
fasting and prayer in anticipation and preparation for
events yet to come. It rained for forty days and forty
nights on the Ark and the earth was born anew; the
Israelites wandered through the desert for forty years
and then entered the promised land; and in the forty
days leading lg) to Christ’s ascension into heaven,
Jesus appeared numerous times to his disciples and
His words changed them and the world forever.

February 17", Ash Wednesdegr, marked the begin-
ning of another forty days — 40 Days for Life. Catho-
lics in Colorado Springs and those in over one hun-
dred sixty cities have joined fellow Christians and
those of the Jewish faith to fast and to pray, to pro-
vide constant vigil and community outreach — to
stand up for life. They have joined together in a he-
roic international effort to end abortion in our time.

During these forty days of Lent, Catholics throughout
our Diocese will be gathering in front of Planned Par-
enthood to rz?/, to celebrate Mass and to be a public
witness to 80 ’s love. This is in stark contrast to the
culture of death that Planned Parenthood has brought
to our community.

It is estimated that on average 35 babies are killed
each week by abortions Fer ormed at the Planned
Parenthood facility in Old Colorado City. Nationwide
the number of innocent lives taken exceeds 3,700 a
day. That is well over a million deaths a year. Last
year Planned Parenthood nationwide was responsible
for over 300,000 of those abortions and received
nearly $350,000,000 in govemment —read taxpayer —
funding. The culture of death has become big busi-
ness.

Unfortunately too many Catholics, without even
knowing it, are profiting from the business of abor-
tion and contributing to organizations like Planned
Parenthood. They are not doing so through their
checkbooks, but it is being done on their behalf,
stealthily, through their investments.

I recently screened the holdings of the largest index
mutual fund in America, the Vanguard 500 Index
Fund. I knew what I was going to find but that did
not make it any the less disheartening. Over 63% of
the companies held in that fund are involved in ac-
tivities and industries that most Christians would find
morally objectionable. There were lifestyle concerns,
anti-family issues, companies that produced and dis-
tributed pornography and companies tied financially
to the abortion industry.

Over 22% of the objectionable companies were in-
volved in the industry of death; either as a contributor
to organizations like Planned Parenthood, or as a
manufacturer of the morning after pill and contracep-
tives, or as a provider of abortions at for profit facili-
ties and hospitals, or by involvement in embryonic
stem cell research and experimentation, or by making
abortion on demand part of their employee benefit

Chri st

agk 1 these anies have a financial stake
{)n(ail céﬁ%tufgl that elrj;i%? gur unborn children their hu-
manity — and so do their investors. Without even
knowing it the owners of the Vanguard 500 Index
Fund are supporting and profiting from abortion and
are doing so 1n a very big way.

The Vanguard 500 Index Fund does not stand alone.
Sadly, when I have run the same moral screens on
many other mutual funds I have found their invest-
ments too put Christian shareholders in a place of
moral compromise. Though the percentages change
from fund to fund, companies financially involved in
the abortion industries are major profit centers for the
vast majority of mutual funds. So how can we manage
our investments and stay true to our pro-life values?

Fortunately for the morally responsible investor there
are a number of mutual fund companies that screen
specifically for abortion and exclude all companies
that have any financial interest in the industry. Fund
companies like the Ave Maria Funds and the Timothy
Plans have made life a core value in their portfolios.
By moving Christ to the center of their investments
ortfolios many of these mutual fund companies have
ound that you can do well by doing what 1s right. If
you would like to find out more about these compa-
nies and others using moral screens, you can fin
links on my website at www.chuckmahercfp.com/
features_links.cfm.

Through these remaining days of Lent why not make
them pro-life. Get involved. Take action. get aside
time each day to pray for the end of abortion. Take an
hour out of your week and join fellow Catholics in the
40 Days for Life Vigil. Take a look at your invest-
ments and find out where you are making your
money.

“...I have set before you life and death, the blessing
and the curse. Choose life, then, so that you and your
descendents may live.” D¢t 30:19

Chuck Maher is a CERTIFIED FINANCIAL PLANNER ™™
practitioner specializing in Catholic values based fi-
nancial planning and 1nvest1n%. He can be reached at
chuck@chuckmahercfp.com, locally at
(719)481-0549.

Securities offered through and supervised by Wilbanks Securities, Inc.
%\/lember INRA SIIXC )
4334 NW Expressway, Suite 222 Oklahoma City, OK 73116-1515
405)842-0202 )
Fee Based through Wilbanks Securities Advisory

LIVING GOD’S GIFTS

bringing Christ into our financial lives

R L
PO Box 39
Monument, CO 80132
chuck@chuckmahercfp.com

B Phone: 719-481-0549
(oI5 [0]e] /@l Cellular: 303-748-6352
MAHER Toll Free: 800-873-8705

Securities offered through and supervised by Wilbanks Securittes, Inc
Member FINRA & SIPC
4334 NW Expressway, Suite 222 Oklahoma City, OK 73116 405/842-0202
Fee Based through Wilhanks Securiies Advisory

3/21/2010

Page: 15


http://www.chuckmahercfp.com/features_links.cfm
http://www.chuckmahercfp.com/features_links.cfm
mailto:chuck@chuckmahercfp.com

St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Paul Ford, Ph.D.

[

Dr. Paul Ford has been a professor of systematic theology and liturgy at St. John's
Seminary, Camarillo, California since 1988. He specializes in ecclesiology, sacra-
mental theology, and liturgical music. In 1995 Dr. Ford was honored by Cardinal
Roger Mahony with the Laudatus Award “for excellence in the promotion of the
liturgical life of the parishes and the people of the Archdiocese of Los Angeles.”

THE NEW ENGLISH TRANSLATION
OF THE ROMAN Mi1SSAL

(OR: How To REBUILD THE ENGINE WHILE THE VEHICLE Is OPERATING—AND
You THOUGHT CHANGING A TIRE ON A MOVING CAR WAS DIFFICULT!)
Sponsored by the Denver Chapter of the

National Pastoral Musicians (NPM) and Liturgical Press

At Our Lady of Loreto Catholic Parish
18000 E Arapahoe Rd, Foxfield, CO

Day 1—For Clergy, Seminarians and Parish Staft
Friday, April 16th, 2010

3pm to Spm - A pray-through of the new Roman Missal
Spm to 6:30pm - Dinner (on your own)

6:30pm to 8:30pm - Strategies to get us from here to there

Day 2—For Clergy, Parish Staff and Parish Members
Saturday, April 17th, 2010
10am to noon - Introducing and embracing the changes in the New Roman Missal
Noon to 1pm - Lunch (on your own or box lunch for $10)
1pm to 3pm - Catechizing our communities and sing-through of the ‘new’ music of the
missal
Cost of the workshop:
NPM members - $10 for one day; $15 for both days
Non-members - $15 for one day; $25 for both days
Clergy - $5 for each day

Box lunches will be provided forlunch if ordered ahead of time for $10 each.

A choice of turkey, ham, smoked turkey, roast beef or vegetarian is available

Registration to begin February, 2010
To Register, please contact Jeanne Iske at
e-mail at jiske@amfam.com
or 303-683-6388.

For more information contact Randy White
(303) 414-2254 or rwhite@ourladyofloreto.org
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